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Em todos os países lem-se feito a applicação do systema Brai lle, mo
dificando simplesmente o va1or dos signaes, segundo as exigencias ortho
graphicas dos differentes idiomas. 

l\faurice de la Sizcranne, secretario da Associatfon Valentin llaüy, de 
Paris, e G. H. Boy1e, secretario da Bdtish and Foreign Association for the 
P.r01noting the Wel!(are o( lhe Blind, de Londres, os dois mais celebres ly
phlologos contemporanros, repetidas vezes me teem perguntado quaes 
foram as modificações que o systema Braille soITreu com a sua applicação á 
lingua portuguêsa. 
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Como lhes respondesse que até hoje não se tinha feito aimla modifica
ção alguma áquclle systema, limitando-se os cegos porluguêscs a empre
gar os signacs do alphal.Jeto francês e não se senindo dos siguaes que uão 
~ão exigidos pela nossa orthographia, nem sequer das abreviaturas, (1ne 
tanta yantagem toem para a rapidez da leitura e escripta em relevo, lem
braram-se aquelles benemcrilos propagandistas do ensi no universal dos 
cegos de me offcrecerem algumas obras que eu ainda não possuía, sobre 
a estructura do metbodo de Braille e a sua applicação aos difTerentes idiomas : 
inglês, allemão, rnsso, etc., e de me animarem a compor o trabalho que 
hoje apresento, e que foi feito com a valiosa collaboração da bc11emcrita 
typhlophila portuguesa, a quem o consagro, a illustre fidalga a sr.ª D. l\Iaria 
<la l\Iadrr. de Deus Pereira Coutinho, que com uma nohre abnegação se tem 
dPsdc mnito dedicado ao estudo da moderníssima scicncia : a typll lologia. 

* 
* * 

(os nnmeros :w e 31 d'csla revista já descrevi o syslema Braillt' tal 
como o genia l inventor o compôs. 

O systema da numeração e a notação musical-essa prodigiosa inven
ção hoje adaptada nos 368 ln"lilutos ele Cegos que existem no mundo, e 
usada por milhões de cegos, que ha mais de meio seculo se teem dedicado 
ao estudo da musica- rssa notação mu ical, qne ainda cm país nenhum 
rxpcrimelltou modificação, porque é de uma simplicidade sublime e consc
guintrmeute insubstituível, descrevi-os nos n.05 30 e 3 l d'este jornal, acom
panhando-os dos signaes impressos a relevo e a negro. 

Por i s~o limilar-nw-hci agora a expor as abreviaturas ele Braille, ap
plicadas á lingna portuguesa, as suas regras e exemplos, que bastam, para 
a comprehensão irnmediata e rapida a·esse prodigioso sy tema. 

I 

Este mrlhodo é facil de comprehencler. 
D1•vem-se examinar com allenrão as abreviaturas das letras e começar por aprender 

no quadro inserlo nas paginas 3i2 e 3'13 d'cste numero, os signaes e os grupos de sigllaes 
t1ue estão cullocados segundo a ordem estalielecida por Braille. 
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Reg·ras 
• • 

A lc ll'a .~ • • junta-se a certos signaes ou a grupos de sig11aes para formar o plural. 
• • 

• • • • • • 
Os signacs • • • • • • collocados no começo de um grupo de signaes, consen am 

• • • • • • 
a sua significação de signal de letra maiuscula, de 1·talíro, ou ele numeral. 

• • 
O signal • • collo!'ado no começo ele uma palavra indica que n'essa palavra Lo<l.os os 

• • 
signacs tePm a sua significação alphabetica. 

O signal • • collocado no fim ele uma palavra e seguido <lc um csparo, conserva a 
• • 

sua significa~<10 ele signal abreviativo, exemplo: ab.~olutam. supel'iorm. 
:Nas ahl'eviaturas das locuções em. que não ha aposlrophe 11ein traço de união, o signal 

• • 
• • sen e para unir os signaes abrevialirns; n'cstc caso nilo representa nenhuma letra; 
• • 

• • • • 
e~c111plo: 11 • • <t • • p, pouco a pouco. 

• • • • 
II 

E x plicações 

Estas e\plic·arfies não são necessarias para a pratica do mcthoclo estenographico que 
compus: devem ser lidas pelas pessoas que queiram estudar a estruclura do mclhodo: 

i ) Este methodo ah revia a escripla Braille de 2f.i por cento, e respeita as rcgl'as orlhu· 
graphieas. 

2) São cu1prcgadas n'esle melho<lo quatro especies de abreviatur:1s. 
3) Os grnpos tle letras mais usadas são representados, ca(b um pl)r um só signal; 

• • • • • • 
rxc111plo: rm, f'll) 011. são representados pelos signaes • • • • • • 

• • • • 
4) Algulllas palavras muito usadas são represc>nladas por uni unico signal; exewplo: 

• • • • 
Úf'111, /'azet são reprcseula.das por • • , o • 

• • • • 
5) Outras pala\ ras usuaes e as locuNes mais usalla~ c;fio rrprcsentadas por grupo ele 

• • • • • • • • • • 
sig11ac ; ex<'111plo: ltoje, isto é, são reprc ·enladas por: • • • • , • • • • • • . . . . • • • • • • 

G) Para ahreúar a5 palaHas longas emprega-sr o !'igual alH'C\ iali'o • • ; exemplo: 
• • . . . . 

[Jl"rnlm • • , absolutam geralmente) absolutamenlP. 
• • • • 
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• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
• • • • . • • • 
a g agora d p 

• • • • • • • • 
• • •• • • • • 
• • • • • • • • 
a llll assim d t 

• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
a ã amanhã cl tr 

• • • • •• • • • • • • 
• . • . • • 
b bem e f 

• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
b t bastante e 1 

•• • • • • 
• • • • • • 
• • • • • • 
e com e p 

• • • • • • • • 
• • . • ' • • • • 
• • • • • • • • 
e a cousa e t 

• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
• • . • • • • • 
e d cada en ão 

• • • • • • 
• • • • • • 
• • • • • • 
e J CUJO f 

•••• • • • • 
• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
e rn como f a 

• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
e r coração f l 

• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
e t carta f z 

•• • • • • 
• • • • • • 
• • . . • • 
cl de f lh 
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QUADRO SYNOPTICO DAS ABRE 4 t\.TURAS DE PALAVRAS 

• • • • • • • • • • • • . . • • • • 
depois h sobre m Jh mulher 

• • • • • • •• • • • • 
• • • • • • 

diante h j hoje n não 
• • • • • • • • 
• • • • • • • . 
• • • • • • • • 

dentro h lll homem n e nunca 
• • • • • • • • • • • • • • • • . • • • • • • • 

effeito h r hora n d nsda 
• • • • • • • • • • • • • • • • 
• . • • • • • • 

elle h t hontem n g nmguem 
• •• • • • • • • 
• • • • • • •• • • • • • • •• espirito l t isto n nh nenhum 
• • • • 
• • • • 
• • • • 

este J já p por 
• • • • • • • • • • • • • • . • • • • • • • . • 

então 1 g logo p a palavra 
• • • • • • 
• • • • • • • • • • • • 

fazer lll me p q porque 
• • • • • • • • 
• . • • • • • • • • • • • • • • 

fora Jll n menrna p s pois 
• • • • • • • • 
• • •• • • • • • • • • • • • • 

felicidade m r melhor p t perto 
• • • • • • • • . • • • • • • • • • • • • • • • feliz 111 s meus p V povo 
•• • • • • . • • • • • • • • • . • • 

filho lll t muito q que 

• • • • • • • • 
• • • • 
q d quando 

• • • • 
• • • • 
• • • • 
q l qual 

• • • • • • • • • • • • 
q q qualquer 

• • • • •• • • • • • • 
q t quanto 

• • • • •• • • • • • • 
q s quas1 

• • 
• • ' • • 
s se 

• • • • • • • • 
• • • • 

s e seculo 
• • • • • • • • 
• • • • 
s m sómente 

• • • • • • • • • • • • 
s r senhor 

• • • • • • • • • • • • 
s s seus 

• • 
• • • • 

t te 
• • • • 
• • • • • • • • 

t . h lambem 
• • • • • • • • • • • . 

t d todo 

... 

r_ 

r •. •• . 
• • • 

• • • • 
t l 

• • • • • • • • • • • • 
l p 

• • • • 
• • • • • • • • 

1 t r 
1 • • • • 

f: ~ : : 
t s 

• • • • 
• • • • • • • • 

tal 

tempo 

terra 

teus 

1 t v talvez 
1 • • 

• • 
• • 

41 i u 
' ... . 
• • • • • • • • 

um 

u t ultimo 
• • • • 
•• 

V 

• • • • • • • • 
•• •• 

V d 
• • • • 

•• • •• 
! ••• • 

' V r • • • • I • . • • • • • • 
V t 

' .. 
• • 

' .. 
X 

• • 
1 • • 
• • 

z 

vos 

verdade 

verdadeiro 

vontade 

mas 

ella 

• • • • 
• • 

ç 
• • • • • • 
im 
• • 
• • 
• • 
y 

• • 
• • 
• • 
ê 

• • ,, 
• • 
• • 
ô 

• • • • 
• • 
pi 

• • 
• • 
• • 
gr 
• • • • 
• • 
õe 

• • 
• • 
• • 
\V 

• • 
• • 
• • 
ã 

• • • • 
• • • • 
• • • • 
an t 
• • 
• • 
• • 
cr 
• • 
• • 
• • 
ão 

para 

quem 

sem 

mesmo 

mais 

aquillo 

grande 

ainda 

isso 

os . 

antes 

aquelle 

elles 
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•• • • • • •• 
• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
br V breve 0 1' cl ordinario 
•• •• •• • • • • •• • • • • 
• • • • 
pr 111 pnmeuo 

• • • • 
or 111 ordinariamente 

ABREVIATURAS DE LOCUÇÕES 

• •• • •• 
• • • • • • 
• • • • • • 
a e alguma cousa 

• • • • • • 
• • • • • • 
• • • • • • 
a f a fim 

• • • • • • 
• •• ••• 
• • • • • • 
a q ainda que 

• • • • • • 
• • • • • • • • • • • • 
â v ás vezes 

• • • • • • 
• • • • • • 
•• • ••• 

l é isto é 
• •• ••• 
• •• • •• • • • • • • 

1 q 

• • • • • • 
• • • • • • 
• •• • • • 

logo que 

m b muito bem 
• • • • • • 
• • • • • • 
• • • • • • 
ô e mais cedo 

• • • • • • 
• • • • • • 
• • • • • • 
ô t mais tarde 

• • • • • • 
• • • • • • 
• • • • • • 
m v muitas vezes 

• • • • • • 
• • • • • • • •• •• • 
n s 

• • • • • • • • • • • • 
• • • • • • 
p e 
• • • • • • • • • • • • 
• •• • • • 
p q 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

não só 

pelo contrario 

pois que 

p a d por assim dizer 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
p a p pouco a pouco 

• • • • • • 
• •• • •• 
• • • • • • 
s e 

• • • • • • • •• • • • • • • • • • 
V e 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
• • • • • • • • • • 

sem cessar 

vossa excellencia 

á e d á cerca de 
• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
e s r ex mo sr. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
• • • • • • • • • • 

V C O V-°' C. 110 obg mo 





METHODO ESTE OGRAPHICO PARA USO DOS CEGOS E.X: E :?v.t: PLO 

ALPHABETO BRAILLE E SUAS ABREVIATURAS APPLICADAS Á LINGUA PORTUGUÊS! .. 
a b e d e f g h J T u d o o que d i g a r e s 

. . . . • • .. • • . . • 
i 2 3 4 5 6 7 8 9 o 

p ei t o á m a g n a ç ão t em 

k m n o p q r s 

• . . 
para o s e e g o s um s in g u -

au 
• 

u V X y z ç im á é oi 

l ar a t tr a e V o o s 

.. -ãc ê i ô ú pl gr ou õe w e on t o s h s o r e o s 

. . . . 
eh on Signal om de fim de •erso a s V a g en s e a s o br a s 

't ( ) --« ~ ) 

.. . . . . . . 
.. p u r a mente 1 l t e r a r a s 

an br cr em en pr nh er in tr 

Sigoal 
abreviativo ai ã ó Signal Sional de letra 

dos numero1 maiuscula 
Signal 

de italico 

en t h u s l a s m am muito mais o . . . . . • 
am ão ir lh 

e s u d an t e e e g o d o que 

.. . . 
• • 

ar bl eu 0 1' ei o que t em V 1 s t a 
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7) Para rcprcsenlar os grupos de letras mais usadas en1prega111-sr Ires especics de 
signaes, a saber: 

i.0 Os C'inco signal's que o systcma Braille nunca emprega e que rcprescnlam respc-
• • • • • • 

• • • • • • • • 
• • • • • • • • 

cti vamen le : ar bl eu or ei 
2.0 Os oito signaes rruc cm Braille nunca se empregam nem no co1neço, nem na forma-

• • . . . . . . . . . . 
~ão das palavras e que são os seguintes • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • 
que ficam representando: eh an br <T em en pr tr 

Os quatro signaes que Braille nunca emprega na fornwç.ão das palavras e que fica111 
• • • • • • • • 
• • • • • • • • • • • • • • 

cqui,alcndo resperli \a111 cnte a: tr ao lh ir 
3.0 Os nove signacs que indicam letras pouco on nunca usadas C'111 portugu1~s <1uc passam 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • 
• • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • 
a reprcsPnlar: au om pl gr ou rio am ai on 

8) Os signac do alphabl'to Braille que nffo estão indi<'aclo no 11uadrn das ahrevi.l
luras, nunca sr empregam com sign ificação difTerente cl'a1p1clla qne lhes foi dada por 
Braille. 

9) Parn representar os grnpos de letras enumerados no ~ 7 foram escolhidos signaes 
que mPlhor façam lembrar uma tlas principaes Jclras dos grupos, C\Pmplo: a11, m, in, são . . 
rrprescnlados pelos signaes • • • • • • que são os mesmos qne rrpn'senlam as le-

• • • • 
Iras a, r>, i, mas que se collocam na linha inferior para tcrc'm a sua iwgu nda significação. 

iO) Para se avaliarem as relações de forma quC' cxislr111 n'cstn syslcma <lc ahrcvialuras, 
<'nlre o signal e a cousa significada. clcvcmo-nos lcrnhrar que Brail le haseou lodo o seu 
systcrna. sobre as dez primeiras letras do alphabelo. Dos 5:3 signaes que constituem a cs
cri pla Brad 11·, 50 foram formados pelos signaes fundarHenliH'S; l ;J S<lO de formação irrr
gular. 

il ) Os signaes que scncm para representar palavras inlci ras, Laos como: 

• • • • • • • • 
be111 • • po1· • • mas • • }Jttro • • 

• • • • • • • • 
~ão <~;:,1'olhidos entre os qur representam letras ou grupos de lclra:-. pOlll'.O ou nalla empre
g-a1los: f'slcs siguacs rPcelll'm então uma seguncla signilica~·;io tlifforcnlc da que lhrs foi 
allribuida por llraillt>. 

1 ~) O grupo de dois signaPs que represente uma palavra tlcYc s1'r formado por dois 
signacs 1·0111 <1tw se cscrcrn essa palana. 
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13) O primeiro signa1 do grnpo deYe ser st:'mprc o signal inicial da palavra rrpresen
tada, exemplo: qual) senhor) depois) muito, come~am respectivarnente pelos signacs: 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

lií) Á. excepção do signal inicial, todos os outros signacs que entrl'm na formaç;ío 
de unia palana, podem ser empregados como segundo sig11al do grupo: mas é neccssario 
obs<'rvar a seguinte ordern: 

1.0 Empregar o sigual inicial das syllabas da palavra a partir da segunda syllalJa, 
Pxe111plo: depois abre' iar-sc-ha escre' e11 do d p. 

2.0 Empregar o signal final da palavra, eÀ.cmplo: q11al abreviar-se-ha escrevendo q l. 
15) As palavras e as locuções abreviadas que leem o mesmo signal inicial estão col

locadas segundo a ordem alphahetica. 
Hi) Para determinar o segundo dos dois signacs que derem representar as palavras 

ahrcYiadas é necessario: 
1.0 Procurar qual é o ·ignal qur deYe naturalmente ter esse emprego. 
2.0 Examinar se nada se oppõe ao emprego d'e se signal e se um elos signaes não 

pmlrsse ser empregado, loma-sc outro sigoal, s<'g1111do o que foi indicado no § 1 1~ . 

17) As locuçõrs abreviadas representam-se pela reunião em um unico grupo dos si
gnaes iniciacs de cada uma das palavras que formam essas locuções; exemplo: para apre
sentar a locu\ãO isto 1:, servir-nos-hemos elas letras 1', 1;; para representar pouco ci p011ro 
empregaremos p, a) p e eollocar-se-ha enlre os signacs iniciaes das pala' ras que formam 

• • 
a locução, o signal • • ~ue n'eslc caso não te111 ncnl1u111a significação alJre\ialira; srn·r 

• • 
~implesmenle para separar o· signacs iniciaes uns dos outros e indicar que pertrncem a um 
mesmo grupo represenl ali vo da locução. 

• • 
18) O emprego do signal • • não deve dar logar a confusão, porque na leitura faci l-

• . 
mente se comprehenclcrá qur este grupo de signacs representa uma locução ahreviada. 

19) Para aprendrr as palavras e as locuções abreviadas, o n1eio mais rapido é percor
rr r o quadro que inserimos nas paginas 312 e 313 : rstas abreviaturas sITo liio naturacs, 
11nr podem er retidas na 111cmoria. depois de srrem lidas duas ou trcs 'ezc . 

20) Este melhodo tons1~r\'a na sua applicatão todas as regras 01thographica~, a in
dica~ão do feminino, do plural e as letras accenluadas. Quando estes signacs não offerccem 
ohstacnlos é que se empregam os signaes convencionaes, que figuram no quadro das ahre
' ia luras; exemplo: 

• • • . • • • • • • • • . • • • • • • • 
ronve11 iPnria • . . • • . . • . • • . • . • . 

• • • • • . • . • • . • . . 
/' 011 V e li en r fl . • • • 

f }'(( llSJi01' . • • . • . • . • • 
• • • . • . • • 
tr an s j> or 
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21) Para obter uma f'scripta que possa ser lida rapidamente só se devem f' mpregar 
os signaes que representam grupos de letras, taes como, ar, on, etc., quando esses grupos 
façam parte de uma mesma syllaba ; exemplo : póJc empregar-se o grupo ar, em carne; 
mas não em caridade. 

22) Quando uma palavra contiver unican1enle signacs formados cada um por um só 
ponto, deve-se introduzir n'essa palavra uma ou duas letras para melhor se determinar a 
posição elos signaes :lhre' iados. 

23) As pala' ras ai, ai', em. eu, ir, ou deYem-st' cscre,·er com ambas as letras ue que 
se compõem. 

2'i:) As palavras muito longas e usuaes podem deixar de ser escriplas por in lt>iro : es
erevem-se as duas ou lres primeiras syllabas e colloca-se em seguida o signa.I abreviati vo . . . . . . 
• • ; exemplo: geralmente, grrnl111 • • , absolutamente, absolutam • • 
• • • • • • 

25) Para formar o plural das palavras abreviadns, representadas por urn ou por dois 
• • • • 

signaes, junta-se s a cada um ll 'esses signaes; exemplo: carta que se e ·c1·eve • • • • 
• • • • • • • • • • 

accrescenle-se um s para formar o plural cartas • • • • • • 
• • • • • • 

26) Os nomes proprios devem ser escriptos com todas as letras e a primeira letra da 
palav ra deve ser precedida do signal de maíuscula. 

27) As palavras, como~ por exemplo, wa9011, das quaes são empregadas letras ele que 
• • 

!aliámos na alinea 3 do ~ 7, devem &er precedidas do signal • • que indica que n 'este 
• • 

caso estas palavras não conteem nenhum signal convencional , exemplo: 

• • • • • • • • • • • • 
1ca9011 • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • 

28) Todas as vezes que o emprego da letra maiuscula for exigido rn1 qualquer pala
vra co111rnum, pótle-se collocar o signal de maíuscula antes <lo signal que represente qual
quer grupo de letras, e>-.emplo: 

• • • • • • • • • • 
Creanra • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • 
29) X'este methodo tudo fo i calculado de fórma que não seja possível dar-se confu

sões; comtudo, quando a pessoa que escrever recear que possa haver equivoco em qualquer 
palavra, tem sempre a faculdade de escrever essa palavra com Iodas as suas letras. 

30) Quando em uma obra, os nomes proprios ou os termos especiaes forem frequen
le111ente empregados, poden1-se abreviar, seguind0 as mcs111as regras que serviram para 
abreviar as palavras represmtadas pelos dois signaes que figuram no quadro synoptico 
inserto nas paginas 3 1 ~ e :J ta d'este melhodo. 

l~ necessario, porém, ter o cuidado de collocar no começo da obra a nomenclatura 
d' estas abreviaturas supplementares. 
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